
Nowy Testament



O Panie, uczyń z nas narzędzia Twojego pokoju,
Abyśmy siali miłość tam, gdzie panuje nienawiść;
Wybaczenie tam, gdzie panuje krzywda;
Jedność tam, gdzie panuje zwątpienie;
Nadzieję tam, gdzie panuje rozpacz;
Światło tam, gdzie panuje mrok;
Radość tam, gdzie panuje smutek.

Spraw abyśmy mogli,
Nie tyle szukać pociechy, co pociechę dawać;
Nie tyle szukać zrozumienia, co rozumieć;
Nie tyle szukać miłości, co kochać;

Albowiem dając, otrzymujemy;
Wybaczając, zyskujemy przebaczenie,
A umierając, rodzimy się do wiecznego życia.

Przez Chrystusa Pana naszego.





Fragment Księgi Wyjścia i Ewangelii św. Jana







Powtórka z Księgi Rodzaju (Stary Testament)



Powtórka z Księgi Rodzaju (Stary Testament)



Powtórka z Księgi Rodzaju (Stary Testament)



 Biblia – (grec. Biblion) dosł. zwoje ksiąg. 

A) Greckie słowo byblos oznaczało papirus i stąd nazwa nadana 
miastu prawdopodobnie przez greckich handlarzy, którzy 
ściągali do Byblos po ten surowiec. 

B) Od nazwy miasta Byblos, który był największym w 
starożytności dostawcą papirusu, wzięła się nazwa byblos 
–papirus. (Podobnie było z adidasami)

  Ewangelia – (grec. Evangelion) Dobra Nowina (Good News)

 Nowy Testament – (łac. testamentum) Nowe Przymierze. W 
Starym Testamencie Bóg zawierał Stare Przymierza z 
Adamem, Noe, Abrahamem, Mojżeszem. Wszystkie te 
Przymierza Boga z człowiekiem człowiek złamał. W końcu 
przyszedł Chrystus i zawarł Nowe Przymierze (Nowy 
Testament), za który oddał życie na krzyżu.









Natchnienie 
Biblijne: 

nadprzyrodzony 
wpływ Boga na 
umysł i wolę 
piszącego

�Greckie słowo teopneustos, tłumaczone jako natchnienie, 
dosłownie oznacza natchnione przez Boga. Bóg tchnął prawdę 
do umysłu ludzi. Natchnienie zatem jest to proces, w wyniku 
którego Bóg przekazuje swoje wieczne prawdy. 

�Prawdy te wyrażane były ludzkim językiem z jego 
wszystkimi ograniczeniami i niedoskonałościami, a jednak 
pozostawały Bożym świadectwem. 

�Bóg natchnął nie słowa, lecz ludzi. Jego wybrańcy posługując 
się własnym słownictwem i stylem, przekazywali je dalej. A 
zatem pisarze biblijni przekazują boskie przykazania, myśli i 
idee, posługując się przy tym swoim własnym stylem 
językowym. 



Ewangeliści 
popełniają błędy

�Św. Marek pochodzi z Judei, dlatego kiedy opisuje wędrówki 
Jezusa po Galilei popełnia błędy geograficzne. Np. myli nazwy 
miejscowości albo kierunki. (Może miał słabą orientację w 
terenie?)

�Św. Jan używa tylko 1000 słów greckich

�Św. Łukasz jest lekarzem, dlatego choroby z których uzdrawia 
Jezus określa profesjonalną medyczną terminologią (jak 
Hipokrates), np. „trąd pospolity ciężki”. Rybak św. Jan i celnik 
św. Mateusz piszą o „jakieś chorobie skóry”.

�Św. Łukasz w Dziejach Apostolskich opisując podróże misyjne 
św. Pawła zwraca uwagę na małe miejscowości 
uzdrowiskowe.

�Natomiast św. Mateusz, który jest poborcą podatkowym 
(celnikiem), więc wtrąca mało istotne dygresje, dotyczące 
stawek podatkowych. (Kogo to dziś obchodzi xD ?)



� Św. Łukasz, jest dobrze wykształconym lekarzem, więc 
pisze najpiękniejszą greczyzną, natomiast św. Jan, który 
jest rybakiem używa tylko ok. 1000 słów (poziom A2).

� Ewangeliści pisząc w obcym sobie języku –greckim, 
popełniają błędy gramatyczne. Np. tzw. arameizmy, 
kiedy dosłownie tłumaczą zwroty aramejskie na 
greckie. Źle odmieniają przez rodzaje i przypadki. 

� Św. Marek popełnia latynizmy. (W Rzymie jest 
tłumaczem św. Piotra na łacinę, więc dobrze zna 
łacinę, ale nie grecki)





Św. Marek � Najkrótsza i najstarsza Ewangelia nowotestamentowa
� Relacja św. Piotra spisana w Rzymie
� Św. Marek, jak reporter rozmawia z różnymi świadkami 

wydarzeń, dlatego opisane przez niego wydarzenia są z 
różnych perspektyw.

� Św. Jan i św. Mateusz pisali z własnej perspektywy, bo byli 
świadkami.

� Marek pisze do Rzymian, dlatego wyjaśnia wszystkie 
żydowskie zwyczaje czy terminy hebrajskie (inaczej niż 
Mateusz, który pisze Ewangelię dla Żydów)

� Marek pomija wszystko to, co może przedstawiać Żydów w 
złym świetle, ponieważ Żydzi byli pod rzymską okupacją, a 
Rzymianie byli do nich wrogo nastawieni. (inaczej niż 
Mateusz, który krytykuje Żydów)

� Nie powołuje się też zbyt często na Stary Testament 
(Mateusz non-stop odwołuje się do S.T.)

� Wiele latynizmów i kalek łacinskich.





Św. Mateusz









Czy św. Łukasz 
spisuje relację 
Maryi, tak jak św. 
Marek św. 
Piotra?

� Najlepsza greka (jest lekarzem. Jan czy Piotr są rybakami.

� Najwięcej miłosierdzia (syn marnotrawny)

� Nie jest świadkiem, ale pisze Ewangelią na podstawie św. 
Pawła oraz wielu innych bezpośrednich świadków z 
Antiochii.

� Św. Paweł też bezpośrednio nie był świadkiem Ewangelii

� Najwięcej o Maryi może dlatego, że może jednym ze 
świadków była Maryja (szczególnie Zwiastowanie i Boże 
Narodzenie). Najwięcej o dzieciństwie Jezusa. 

� Nawet rodowód Jezusa jest od Maryi, która też pochodziła 
z rodu Dawida jak Józef. (Mesjasz musiał pochodzić z rodu 
Dawida wg proroctw Starego Testamentu)







Św. Jan 
� Najmłodszy Apostoł

� syn Zebedeusza i Salome, brat Jakuba Większego 
(Starszego) Apostoła

� Najpierw był uczniem św. Jana Chrzciciela

� Jego Ewangelia różni się od trzech pozostałych (Mt, 
Mk, Łk –tzw. synoptyczne)

� Autor trzech Listów św. Jana i Apokalipsy

� „umiłowany uczeń”

� Stał pod krzyżem z Maryją „Oto syn Twój, Oto Matka 
twoja”. Potem wzajemnie się sobą opiekowali.

� Jako jedyny Apostoł umarł naturalnie w wieku 102 lat w 
Efezie









Mamy wiarygodniejsze kopie Nowego 
Testamentu niż Platona, Arystoteles, 
Homera, Sofoklesa, ale nawet Szekspira!



Kamień Piłata odkryty w 1964 roku
Archeologia biblijna


